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CeromHs HaluyMe B aHIIMHCKOM TIpyNIe CTYIEHTOB, HW3Yy4YaBIIUX paHee Apyrou
WHOCTPAHHBIN SI3bIK B HEA3BIKOBOM BY3€ HE PEAKOCTb. B Takoi cuTyauuu OJHOM U3
OCHOBHBIX  3aJad  I[IpernojaBaTenss  SBISIETCA  CO3JaHME  CUCTEMbl  OOydeHus,
CIOCOOCTBYIOIICH OBICTPOMY YCBOCHHIO SI3BIKOBBIX CPEICTB HA AHIJIMHACKOM S3BIKE.
JlocTUrHyTh  3TOrO  BO3MOJKHO TOJBKO IIYyTEM MHTETPALlMM  TPAAULMOHHOW W
HETPaJULIMOHHON METOAMK IIPENOIaBAHNS MHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Kniouegvie cnoea: unmecpayus, — mpaouyuoHHAs/HEMPAOUYUOHHASL — MemOOUKA
npenooasaHusi UHOCMPAHHBIX A3bIKOG, MEMO0, KOMNEMeHYUsl.

[Ipu oOyueHHM CTYJIEHTOB HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBOM BY3€
MpErnoJiaBaTesib CTATKUBACTCS C MHOXKECTBOM IMpOOJIeM: OT HEIOCTATOYHOTO
KOJINYECTBA AYJUTOPHBIX YacOB, 10 PA3JIUYHOIO YPOBHS MCXOJHOM S3BIKOBOU
MOATOTOBKU OOywaromuxcs. B aHHOU cTaThe pedb MOMAET O Takoi mpoOliieme,
KaKk HaJW4he€ B AaHIVIMHCKOM TpymIe CTYACHTOB, HW3Y4YaBUIMX paHEE JIpPyrou
WHOCTPAHHBIN A3BIK.

CeromHsi BBIIIEU3NIOKEHHAS CUTYyallds HE PEIKOCTh, T.K. okojo 10% oOyua-
IOIIUXCS B TPYNIIE COCTABIISIIOT TaKyro Kareropuro. [lo psiay nmpuymH HEKOTOPHIM
CTYAEHTaM MPEIJI0KEHO U3y4aTh AHTJIMMCKUHN A3bIK, HECMOTPSI HA TO, YTO B IIKOJIE
OHHU W3ydaH Jpyrod (HeMeukud mim (QpaHIy3CKHii) s3bIK. B Takoi oOcTaHOBKE
OJIHOM M3 OCHOBHBIX 3aJ1a4 JUIsl HPENOAABATENS SBIISIETCA CO3aHUE YCIEIIHOW U
KOM(OPTHOM cucTeMbl 0OYYeHUS] aHTIIMHCKOMY SI3BIKY 32 KOPOTKHM Cpok (2 ronaa
oOydeHwus1). DTa cuUcTeMa JOJDKHA CIocoOCTBOBaTh I(P(HEKTUBHOMY HAKOIUICHHUIO
A3BIKOBBIX CPEACTB HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE U UX JAJbHEHIIEMY HMCIIOJIb30BAaHUIO B
peun. [lpu sTOM mpemonaBaTento, Ha Hall B3I, CIEAYEeT HadaTh OOydeHUe
BTOPOMY (QHTJIMHCKOMY) MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE «C YHUCTOTO JIUCTa», a C yUeTOM
OCOOEHHOCTE HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa, M3y4yaemMoro oOydarouuMmcsi paHee.
Heob6xonumo Takke MOMHHUTh O TIPU3HAHHBIX B METOJMKE MpErolaBaHus
YCJIOBUSIX YCIEIIHOTO OOy4eHUss BTOPOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY: OMOpa Ha
JUHTBUCTUYECKUM OMBIT CTYJICHTOB U y4e€T B OOYYEHUU CXOJCTB W pa3IUyuuil
S3BIKOB, COCTaBIIAIONIMX TPWJIMHIBU3M (T.€. POJHOH, TEpBBIA U BTOPOU
WHOCTpaHHbIE 3bIkH). C y4eToM JaHHBIX YCJIOBUM TIpernojaBaTelib BbhIOUpaeT
MOAXOASITYI0 METOIUKY.

[Ipn oOyueHuM aHTIIMICKOMY, KaK TEPBOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, TaK H
BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IIPEINOJaBaTellb MOXET HCHO0JIb30BaTh Tpa-
JTUIMOHHBIC W WHHOBAIIMOHHBIE METOAWKH OOydeHus. Tak, B COOTBETCTBHH C
TPaJAWIIMOHHON METOJIUKOW OOYYEHHS aHTJIMICKOMY S3BIKY, IPEIo/laBaTellb



dbopMHpYET y CTYIEHTOB, BO-TEPBHIX, TIPAMMATHYECKYI0 KOMIIETEHIHIO, BO-
BTOPBIX, JIEKCHYECKYI0 KOMIIETEHIIMIO, OTCIOJa BTOPOE HAa3BaHUE METOAUKU -
JeKcuKko-rpammaTudeckas. He Oyaem yriyOnaTbes B ONMUCAaHUE BCEX COCTABIISS-
IOIMX W OCOOEHHOCTEH BBIIICHA3BAHHOM METOAMKH, OOpaTUMCs cpa3y XKe K
MeTonaM, KoTopble A(G(EKTUBHO HCMONB3YIOTCS HAMU Ha 3aHATUAX 110
aHTJIMACKOMY $3bIKY B TpYIIax, TJA€ CTYIAEHTHI [0 3TOT0 HU3Yy4alHd JIPYyroi
WHOCTPaHHBIN s3bIK ((PaHIY3CKUM WIIM HEMEITKHI).

Tak kak OCHOBHAs 9acTh BPEMEHH yJICIIICTCS rpaMMaTHKE, OTpabOTKe €€ HOpM
U TPAKTUK, TO Ha 3aHATUSIX MPOUCXOAWT 3ayYWBAHUE TPAMMATHYECKHUX
KOHCTPYKIIMH, YTEHHUE MPEIJIOKEHUNA U TEPEBOJI UX CO CJIOBapEéM U 0e3 cloBapsl.
OOBsiICHEHHE TPaMMATHYECKOTO SBJICHHUS CTPOUTCS HA CpPaBHEHHE €Tr0 B JIBYX
WHOCTPAHHBIX sI3bIKaXx. PaccMoTpuM BHIBI yIpaKHEHHH Ha MpuUMepe Tiaroja
«HMMETh». B aHIIHUHCKOM s3bIke Tiaroi to have B Present Simple (macrosimee
npoctoe Bpems) 1 B HemenkoM: haben B Préasens (Hacrosiee Bpemsi). CTyneHTam
IpemyiaraloTcs  OJHOTUIHBIE TpaMMAaTUYECKHE  yNpaKHEHUus (MpuU  ITOM
YUUTHIBAECTCS CIIO)KHOCTh YIPAKHEHUI: HEOOXOJUM TMEepexoj] OT IMPOCThIX K
CJIOXHBIM), TJI€ UM HY>KHO CHadaJia BbIOpATh MPaBWIbHBIN BapUAHT OTBET, BIIUCATH
CaMOCTOATENILHO TMPOIMYIIEHHBIM TJIarol WIM TOpeo0pa3oBaTh YXKE IENoe

MPEIJIOKEHUE, T.€. IEPEBECTU €TI0, C HEMELKOr0 HA aHTJIMUCKUH.
Du hast eine Freundin. — You have a friend.
lhr habt Zein. — You have time.

YcBOCHHE JIEKCUYECKUX €AUHULl 3aHUMAcT BTOPOE MECTO B TPAAMLMOHHOU
Metoauke. CTyIeHTbI, U3y4Yalolue paHee APYrod MHOCTPAHHBIA SI3bIK, BIIAJICIOT
ONPEIEIICHHBIM KOJIWYECTBOM JICKCUYECKUX €IUHUL. 3aJayd IpernogaBaTelis:
COXPaHUTh YK€ UMEIOIUNCS 00bEM U YBEJIMUYUTH CIOBAPHBIN 3amac aHTJIMHCKHUX
cioB. Mbl BHOBH OyJ€eM HCIOJB30BaTh CPABHUTENIBHBIM aHAIN3, KOTOPHIA IO
HalleMy MHEHHUIO, sBIsieTcs BechbMa 3(PQeKTUBHBIM. i1 3TOro HE0oOXO0IUMO
COCTaBUTH CIIMCOK CJIOB IO T€MaM Ha TPEX S3bIKaX: PYCCKUW, AHTIIMUCKUN H
BTOPOM WHOCTPAaHHBIA $3bIK (HeMelkuil wunu ¢paniry3ckuii). [IpenonaBarens
npejyiaraeT CTYACHTaM BBIOJHUTH 3aJlaHKe, BCTABUB MPOMYIICHHbIC cioBa (B

IICPBOM CTOJIOIIE CJIOBA Ha HEMEIIKOM, a BO BTOPOM — Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE):
1 (...)— Olympic games — oJMMITHIACKHE UTPBI
2 (...) —amedal — menans
3 (...) —asportsman — ciopTcmMeH
Zuschauerin — 4 (...) — 3purenb
5 (...) —achampion — yemmnuon
Oteersr: 1 — Olympiade, 2 — Medaille, 3 — Spoetler, 4- a spectator, 5 — Meister.

Pa3zpaboTka gaHHOrO TUMA 3a7aHusi TPeOyeT MHOTO BPEMEHHU U YCHIIMM Mpemno-
nasarens. Ho, OCHOBBIBasACh Ha MOJIYYEHHBIX pE3yJIbTaTaX, Mbl MOXKEM C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CIOBAPHBIN 3aI1aC CTYJACHTA YBEINYMUBACTC.

K coxxaneHuto, MCKyCCTBEHHO CO3/IaHHbIE HAMU YIIPaKHEHUs HEe GOPMUPYIOT Y
CTyI€HTa KOMMYHUKATUBHOW  KomreTeHIuu. [losroMy MBI  cuHMTaem
HEJIOCTATOYHBIM HCIOJIb30BATh TOJBKO TPAJULHMOHHYK MeToAuKy. CTyleHT,
MTOJTHOCTBIO OCBOMBILIHMM BCE TIpaMMATHUYECKHE IPABWIIA, YMEIOIIHWN TI'PAMOTHO
CTPOUTH NPEJJIOKEHUS, U 00IaIat0IINI JOCTATOYHBIM KOJUYECTBOM CIIOB, MOXKET
OOHapy>XUTh TPYAHOCTH B pPEAJTbHOM OONIEHMM HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, B



HACTOSIIIE KOMMYyHUKauu. [103TOMy TOJIBKO MHTErpanusi HECKOJIBKUX METOIUK
MO3BOJIUT JOCTUYb MOJIOKUTEIBHBIX pe3yJbTaToB. [lepeiinemM K HeTpagulMOHHBIM
METO0/1aM, OCHOBAaHHBIM Ha (JOPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHITUH.

be3ycnoBHO, 0 HETpaJAUIIMOHHBIX (OpMax M METOJaxX MPOBEJICHUS 3aHATHH IO
MHOCTPAHHOMY $3BIKY CKa3aHO MHOT0. OJJHAaKO OIBIT M1€1aroroB-HOBaTOPOB U HAIII
JUYHBIA OMBIT TMOKAa3aJid, YTO WMEHHO HETPAJULIHUOHHBIE (POPMBI MPOBEIACHUS
3aHATUNA TOAJCPKUBAIOT HHTEPEC CTYACHTOB K TMPEAMETY M  IOBBIIIAIOT
MOTHBALIMIO Y4YeHHS. [ TaBHBIM JOCTOMHCTBOM HETPAIUIIMOHHBIX (OPM 3aHITUN
(IMCKYCCHOHHBIE 00CYXICHUS, Pa3bIrPhIBAHUE NMPOOJIIEMHBIX CUTYaIlul, CO3/1aHNe
MIPOEKTOB, MPE3CHTAIUH, MPOCMOTpP BUIACOPMIBMOB U T.II.) SBISIETCS Pa3BUTHE U
COBEPLICHCTBOBAHUE COLMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHLIUH oOyvaronuxcs,
paclMpeHre 3HaHUW O KyJIbTYPHOM HACIIEIUH CTpaH M3y4daeMoro ssbika. U ecim
MBI TOBOPHM O CTYJIEHTax, M3y4YaBIIMX PaHEE NPYrOod HHOCTPAHHBIM S3BIK, TO
3IECh Ha IMOMOIIb HAM MNPUXOJUT «IUAJOT KYJIbTYp», KOTOPBINA MPEANOaract
aKTUBHBIA OOMEH 3HAHUSMU KYJIbTYpP-KOHTPAreHTOB. Tak, MOXHO IPOBECTH
3aHATHEe-KOH(PEPEHIHIO, T/1e OyJeT o0CyX aaThCsl Takas BaKHas MpooOiieMa, Kak,
Harpumep, «Jleranuzanusi OrHECTPEIBHOIO OPYXKHUS B COBPEMEHHOM MHpE: 33 U
npotuB» («Legalization of firearms in the modern world: for and against»). Yacts
CTyI€HTOB — 3TO pa3JIU4YHbIE MHUHHUCTPbl M TOJUTUKH, NPEACTABISIOLINE
BenukoOpuranuto, ['epmanuto, @pannuio u Poccuro, npyras 4actb CTyJCHTOB -
YKYPHAJIUCTBI, 33/Ial0llIMe KaBep3Hble BONpOChl. KoHEYHO, HEOOXOAMMO 3apaHee
NOATOTOBUTH TPYNIy K TAaKOMY 3aHATHIO: O0O3HAYUTh MEPCOHAXEH U
BBITIOJTHSIEMbIC UMU POJIM, HAUTH B HHTEepHETE U Apyrux CMMU Bcro HEoOX0AMMYIO
MH(pOpMAIUIO 0 00CYX)AAEMOMY BOIIPOCY, CIeTaTh pa3gaTOUYHbI MaTepual U TaK
nanee. OurmanbHbIi 361K KOHPEPEHIIUN — aHTJIMICKHI. Bce ydacTHUKU TOBOPSIT
TOJIbKO Ha HEM, a €CJM 3TO CI0XHO (CTYIEHT M3y4yaj paHee APYrou f3bIK), TO
JOITYCTUMO TOBOPHUTH HAa POJHOM SI3bIKE, HO C MCIOJb30BAaHUEM AHTJIMHCKHUX CJIOB
U TPEeMIOKEHUW WIM BOCIOJIB30BATHCS YCIyraMu «IEepeBOAYMKa». Takas
MPaKTUKa, HA HAIll B3I/, OTJIMYHO MTOMOTAeT CTYJEHTaM HE TOJbKO Kau€CTBEHHO
npopaboTaTh  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUH  Marepual, HO M  CIOCOOCTBYET
dbopmupoBaHni0 uX NpodeccuoHaTM3Ma Ha Pa3HBIX YPOBHAX: S3BIKOBOM,
KYJIbTYPHOM, COLIMAJIbHOM, J€JIOBOM M Tak jaajee. ATMocgepa Urpbl ClIoCOOCTBYET
PACKPBITHIO JIMYHOCTHBIX KA4eCTB OOYYAIOIIUXCS, MX S3BIKOBOTO IOTEHIMAIA.
[Ipeanonaraercs, 4YTO YYaCTHUKHA TaKOrO HHTEPAKTUBHOTO 3aHATHS OyAyT
YYBCTBOBATh €051 KOM(POPTHO, TaK KaK BCE OHM BOBJIEYEHBI B MPOLECC OOJIBLION
JUCKYCCUHU, a 3HAYUT — B CO3/JaHHE MAPTHEPCKUX OTHOIIeHW. B momoOHOMU
00CTaHOBKE Ba)KHA TOYKA 3PEHMS Ka)XJ0ro, HE3aBUCUMO OT TOrO, HACKOJIBKO
XOpOIIIO WJIK TIJI0OXO OH BIAJeeT aHTInicKkuM. UrpoBasi cocTapisioias noJo0HOro
3aHATHUS TO3BOJISIET CTYyACHTaM CO 3HAaHHEM JPYroro si3blka BXOJHWTH B 00pa3
«UHOCTPAHIIEB», KOTOPBIM JOIMYCTUMO HWHOTAA COBEPIIATH PA3JIMYHbBIC S3bIKOBBIC
omnbku. Ecnu pomymieHHbIe OMUOKA B OOJBIIMHCTBE CBOEM HE HaApPYyIIAIOT
MpOIECC KOMMYHHUKAIMA, TO MOXHO IOjaraTh, 4YTO L€JIb HAIIEro 3aHsATUS
JIOCTUTHYTA — «AUAJOT KYJIbTYpP» COCTOSJICS.

Takum oOpa3zom, oOy4eHHE CTYJEHTOB aHIJIMMCKOMY Kak BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXET OBITh 3aHATHEM JIOCTATOYHO YBJIEKATEIbHBIM U



HeTpuBHaIbHBIM. OCHOBHAs 3ajadya MpenojaBarelisi - CO3JaHUE YCIEIIHOM
CHUCTEeMbl OOyUYEHHMS, CIIOCOOCTBYIOIIECH OBICTPOMY YCBOCHUIO U d(PPeKTUBHOMY
HAKOTUICHUIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB HAa AHTIUHCKOM SI3bIKE M WX JallbHEHIIeMY
UCTIOJIb30BaHUIO B peur. JIOCTUTHYTH 3TOTO MOKHO, Ha HaIIl B3TJISA, TOJIBKO ITyTEM
WHTETpAIlA TPATUIIMOHHON W HETPAAWIIMOHHOW METOIWK. A MpUMCHEHHE
pPa3IUYHBIX WHHOBAIIMOHHBIX CPEACTB H  METOJOB OOYYCHHS  ITO3BOJIHT
chopMUpOBaTh MPOPECCHOHATHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIC KOMIICTCHIINN CTYACHTOB,
BBISIBUTH UX JIMYHOCTHBIA U S3BIKOBOM MTOTEHITHAI.
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Nowadays it is a usual phenomenon that every group of a non-linguistic higher educational
institution contains some students who have studied another foreign language at school
before. In this case the main teacher’s aim should be focused on creating such atmosphere
which will enable every student to learn language means rapidly. And a teacher can achieve
that if he integrates traditional and non-traditional methods of teaching a foreign language.
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